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SPIS TREŚCI

JESTEŚMY NA

Moje Miasto

  prawo cywilne
  dochodzenie roszczeń i sporządzanie umów

  prawo gospodarcze
  obsługa firm i transakcji handlowych

  prawo podatkowe
  sporządzanie rozliczeń podatkowych

  prawo pracy
  wypowiedzenia i odprawy

  prawo drogowe
  wypadki i odszkodowania

  prawo karne
  obrona w sprawach karnych

Kompletny serwis biurowy dla pracowników 
i osób posiadających firmę w Niemczech.

*   W Niemczech do doradctwa podatkowego uprawnione są tylko osoby spełniające wymogi określone ustawą podatkową i posiadające tytuł doradcy.
*   Tytułem doradcy podatkowgo może legitymować się tylko osoba, która zdała jednolity w całych Niemczech egzamin państwowy.

www.jaros-steuerbuero.dee-mail: info@jaros-steuerbuero.de 

Żaden podatnik nie jest zobowiązany do takiego przedstawienia rzeczy, aby musiał zapłacić podatek. Każdemu wolno jest starać się go unikać lub kształtować tak, aby dług podatkowy był jak najmniejszy.
(BHF-Urteil vom 20.05.1997, Az. VIII B 108/96)

89335 Hochwang
Zur Herrgottsruhe 6

tel.: 08223/409 677, fax.: 08223/409 678

Współpraca z Adwokat Marzeną Stantic 
81677 München

Klausenburger Straße 9 Geb. C
tel.: 089/909 387 85, fax.: 089/820 86 141

tel. kom.: 0179/298 67 70

Jestem magistrem ekonomii. Mam wszystkie niemieckie uprawnienia 
doradcy podatkowego.*
Oferuję pomoc i wypełniam oświadczenia podatkowe, robię księgowość  
i bilanse przedsiębiorstw.
Obliczam pensje pracownicze, potwierdzam dochody oraz wykonuję 
rozliczenia roczne.
Udzielam wszelkiej pomocy w sprawach podatkowych oraz innych, 
koniecznych przy prowadzeniu firmy w Niemczech.
Reprezentuję interesy klienta przed każdym urzędem oraz prowadzę 
niezbędną korespondencję.
Zatrudniam tylko wykwalifikowanych pracowników (Steuerfachang-
estellte und Bilanzbuchhalter), którzy udzielą Państwu fachowych porad 
oraz pomogą we wszystkich sprawach urzędowych.
Biura są czynne codziennie od poniedziałku do piątku, w sobotę tylko po 
wcześniejszym ustaleniu terminu.

Drodzy Czytelnicy!Drodzy Czytelnicy!
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fot. A. Mitko
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Dominika ROTTHALER

Zimowy plac zabaw przy Holzstrasse

Biblioteka w Milbertshofen

Eltern-Kind-Zentrum 
www.elki-schwabing.de
Nordendstraße 53, 80801 Monachium
Z sali zabaw można korzystać od poniedziałku do piątku  
w godz. 14:30 - 16:30 oraz w ostatnią sobotę miesiąca  
(jeśli nie ma w planach żadnej innej imprezy) w godz. 
16:00 – 18:00

Monachium oferuje wiele możliwości, jak przyjemnie i bez wydawania dużych kwot 
można umilić pociechom czas, a samemu się nieco zrelaksować. Oto kilka z tych  
propozycji:

w w w . l e c h k o n o p i n s k i . p l
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MOJE MIASTO  

8

MOJE MIASTO   FELIETON MOJE MIASTO EMIGRANCI 

A. Likus 
Cannon

Żyj z klasą
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MOJE MIASTO   HISTORIA MOJE MIASTO     FILOZOFIE ŻYCIA

Jolanta 
Helena 
Stranzenbach ks. dr hab.

Jerzy 
Grześkowiak

10
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Budynek narożny – była siedziba KGB w Rydze

Gablota z pamiątkami po wizycie Jana Pawła II 
w Rydze w 1993 r.

MOJE MIASTO

Pomysłodawca – 
ks. Witold Broniewski 
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Foto: Frank Bauermann
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Rodzina Państwa Ewy i Rafała

Dorota Fyda

Kącik dla dzieci

Doradztwo prawne w języku polskim i niemieckim  
z uwzględnieniem niemiecko - polskich przepisów prawnych

w dziedzinach:

prawa rodzinnego i spadkowego    prawa pracy
prawa karnego oraz wykroczeń    prawa gospodarczego

prawa ruchu drogowego

Tel.: 0 89    85 63 63 55

Müllerstr. 40
80469 München

www.kanzlei-demacker.de
info@kanzlei-demacker.de

UWAGA! 
OD 01.07.2014 NOWY ADRES 
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GWARANTUJE FACHOWE USŁUGI DLA POLONII 

Company  Support GmbH.

Księgowość
Buchhaltung / Lohnbuchhaltung

Serwis Biurowy
Bunzlauerstr. 38, 80992 München

TEL +49 (0)89 96 05 27 47
FAX +49 (0)89 96 05 27 48

S1/U3 Moosach
Tramwaj  - 20 Moosach Bahnhof
Autobus -  51 / 162 / 169  Moosach Bahnhof

Tłumaczenia: uwierzytelnione, zwykłe, ustne  
i pisemne we wszystkich zakresach
Doradztwo i pomoc urzędach: 
składanie wniosków na Kindergeld, Harz IV  
(zasiłek na utrzymanie), mieszkania socjalne, 
uznanie kwalifikacji zawodowych itp., dofinanso-
wanie do kursów języka niemieckiego, wypełnia-
nie formularzy, sporządzanie pism urzędowych
Pomoc w poszukiwaniu pracy: 
- profesjonalne sporządzanie życiorysów i podań  
  o pracę
- wyszukiwanie adekwatnych ofert pracy
- tłumaczenie podczas rozmów kwalifikacyjnych
- tłumaczenie umów o pracę

The Word Prodigy - Ewa Bembnista 

Übersetzungen  Dolmetschen   Consulting  Arbeitsvermittlung

języka polskiego i niemieckiego

Fasanenstr. 148, 
82008 Unterhaching

Tel.: 015777453603
info@wordpro.eu

Dojazd  
(15 min. od centrum Monachium): 
S3, kierunek Holzkirchen, 
przystanek Fasanenpark

Moja oferta:

w w w . w o r d p r o . e u

SZKOŁA JĘZYKOWA
&

BIUROTŁUMACZEŃ
• kursy językowe:

niemiecki, angielski, włoski, hiszpański i inne
• różnorodne formy kursów
• specjalne oferty dla firm
• tłumaczenia

NASZYM CELEM JEST ZREALIZOWANIE PAŃSTWA CELÓW!
YCHer prachen prechen · M.A. Aneta ych · Dachauer Straße 180 · 80992 München

www.sych-sprachdienstleistungen.de · Tel. +49 (0)89-14 90 39 58 lub +49 (0)172-7869459
178

Stanowiska:
 branża przemysłowa

-  spawacz MIG, MAG, TIG, ślusarz
-  mechanik samochodowy
-  lakiernik przemysłowy, samochodowy
-  elektryk, elektronik, mechatronik
-  monter instalacji sanitarnych
 i klimatyzacji
 branża gastronomiczna

-  kucharz / kucharka
 branża medyczna

-  pielęgniarka / pielęgniarz

Wymagania:
-  dobra znajomość języka niemieckiego
-  kilkuletnie doświadczenie w zawodzie

Oferujemy:
-  umowę na niemieckich warunkach
-  atrakcyjne wynagrodzenie plus dodatki
-  zakwaterowanie opłacone przez firmę
-  opiekę w Niemczech przez koordynatora

Stegmann 
Personaldienstleistung GmbH 
Ridlerstrasse 37 • 80339 München 
Tel. +49 89 747218 - 20 
Kom. +49 172 4090521 
joanna.gos@stegmann-personal.de

TŁUMACZ 
P R Z Y S I Ę G Ł Y

języka polskiego i niemieckiego

Altstadt 105, 84028 LANDSHUT
Tel./Fax: 0871 / 97 50 44 59
Mobil: 0170 / 2 44 09 69
E-Mail: anna.reissig@t-online.de
www.polnisch-niemiecki.com 

wieloletnie doświadczenie
teksty ekonomiczne, prawnicze, urzędowe
świadectwa i inne dokumenty
uwierzytelnienia
tłumaczenia ustne

Anna Reißig

Immobilien-Finanz-und Versicherungsmakler gemäß   34c, d Abs. 1 der GewO

Ve r m i t t l u n g  v o n
I m m o b i l i e n ,  Ve r s i c h e r u n g e n  &  K a p i t a l a n l a g e p r o d u k t e n

UBEZPIECZENIA - FINANSE - NIERUCHOMOŚCI - KREDYTY

ponad 100 Firm Ubezpieczeniowych    ponad 100 Banków

KONTAKT:

B i u r o  M ü n c h e n
tel.: 089/ 99940281
fax: 089/99940282

mob.: 0173/39 11 579

B i u r o  R o h r b a c h
tel.: 08442/953 948
fax: 08442/958 586

mob.: 0173/39 11 579

Na pewno 
znajdę właściwy produkt 
dla Państwa.

działalność na terenie: 
München, Dachau, 
Augsburg, Landshut, 
Ingolstadt, 
Pfaffenhofen i okolic

w w w . i m m o - f i n a n z - k r o l l . d e

P O D Z I Ę K O W A N I E
dla wszystkich Darczyńców oraz Studentów 

Instytutu für Sprachen und Kultur Lingua Germanica & Polonica 
Akcja charytatywna „Słodka paczka”.

Dziękujemy wszystkim naszym Darczyńcom za zaangażowanie w działalność charytatywną 
na rzecz dzieci upośledzonych, wsparcie i hojność!

Wszystkie dary zostały przekazane Zgromadzeniu Sióstr Wynagrodzicielek Najświętszego 
Oblicza, prowadzącym Dom Chłopców im. św. Stanisława Kostki w Częstochowie.

Msza Święta dziękczynna w intencji Dobroczyńców oraz Studentów naszego Instytutu,
jak również ich Rodzin zostanie odprawiona 15.02.2015 o godz. 12.00 

w kościele św. Józefa (stacja metra U2 Josephsplatz) w Monachium. 

D Z I Ę K U J E M Y  S E R D E C Z N I E !
Aleksandra Radojewska & Team 

oferuje analizę:

UBEZPIECZENIA (A-Z)
M ü n c h e n

Ubezpieczeń 
( wszystkie ubezpieczenia i ubezpieczalnie)
Kredytów 
(ponad 100 banków niemieckich do Państwa dyspozycji)
Inwestycji i Finansów 
(niezliczone i nieograniczone możliwości)

Nazarko Agnieszka

Terminy przeprowadzenia analizy finansowej 
po wcześniejszym uzgodnieniu  telefonicznym.

Współpraca: Rzeczoznawcy Polska-Niemcy 
(Autowypadek  Odszkodowania  Wycena)

Rathenaustr.138    80937 München (U2 Harthof)

tel.: 0178/8011693
lub: 089/54892190
fax: 089/99940282

e-mail: agnieszka.nazarko@onet.eu
www.ubezpieczenia.vpweb.de 

B Ü R O S E R V I C E

Kom.: 0179/4316130 po polsku

Polskie programy bez umowy i abonamentu

80339 München-City, Theresienhöhe 3
Wejście: Schwanthaler Str.110

Sprzedaż i montaż!!!
zestawów satelitarnych

www. DigitalTVShop.dewww. DigitalTVShop.de
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Od ponad 25 lat z Wami 
Dypl. Księgowy

certyfikat 
Steuerberaterkammer

Tel. 089/570 21 40      Fax 089/41 41 11 31       Ludwig-Richter-Str. 17      80687  München

SERWIS BIUROWY
 Ubezpieczenia
 Tłumaczenia
 Księgowość
 Pomoc w prowadzeniu firmy
 Doradztwo

ADRES BIURA:
Zschokkestr. 69 (U-5 Friedenheimerstr.)  
80686 München
Mobil: 0151/25295960
Tel.: 089/520 1111 4
Fax: 089/520 1111 6
E-Mail: anna.glab@onet.eu

A N N A G Ł Ą B

P e r s o n a l d i e n s t l e i s t u n g
Famil ienbetr ieb seit  150 Jahren

H. VESTNER GmbH
Erlangen · Dresden · Tel. (0 91 31) 8 85 30

www.vestner-online.de 
info@vestner-online.de

Szukamy pracowników:
–monter instalacji sanitarnych
–monter instalacji wentylacyjnych
–monter instalacji przeciwpożarowych
Oferujemy pewne miejsca pracy 

Mit dem Qualitätssiegel DIN EN ISO 9001

VESTNER
  doradztwo podatkowe 
  księgowość 
  sporządzanie zeznań 

 podatkowych 
  korespondencja 

 z urzędami skarbowymi

Kancelaria Podatkowa

Wasserburger Landstr. 200
81827 München
p.madzarow@gmail.com   
Tel.: 01795468121
Tel.: 089/99936501
Fax: 089/99936502          
Terminy po telefonicznym
lub mailowym uzgodnieniu www.steuerberater-madzarow.de

Wir sind eine internationale Unternehmensgruppe mit 
über 20.000 Mitarbeitern in Deutschland, Österreich, 
England, der Tschechischen Republik und den USA. 
Wann dürfen wir Sie begrüßen? 
www.hofmann.info

Staplerfahrer(m/w)
Lagermitarbeiter(m/w)

Produktionsmitarbeiter(m/w)
Anlagenführer(m/w)

Für renommierte Unternehmen aus dem Raum München suchen wir zum nächstmöglichen Zeitpunkt mehrere:

I. K. Hofmann GmbH
Riesenfeldstr. 16
80809 München
Tel.: 089/3574668-0
muenchen3@hofmann.info
www.hofmann.info

CNC-Fachkräfte(m/w)
Elektriker(m/w)

Heizungsbauer(m/w)
Schweißer(m/w)

Maschinenbauer(m/w)
Instandhalter(m/w)

Werkzeugmechaniker(m/w)
Kfz-Mechatroniker(m/w)Członek 

Izby Adwokackiej 
w Warszawie
i Rechtsanwaltskammer 
w MonachiumA D W O K AT

Schulstr.10 (U-Bahn Rotkreuzplatz)  .  80634 München
Tel.  089 13038628  .  Fax  089 13038627  .  Mobil 0172- 9959 216  .  E-Mail: kbwuensch@t-online.de

Krystyna Borowska-Wünsch

doradztwo prawne w zakresie prawa rodzinnego i cywilnego, w tym prawa umów gospodarczych

dochodzenia roszczeń i prawa spadkowego

możliwość reprezentowania Państwa w Niemczech jak również stałego lub sporadycznego  
reprezentowania Państwa przed wszystkimi sądami i instytucjami w Polsce

I  N  T  E  R  S  E  R  V  I  C  E

Übersetzungen & Consulting

Serdecznie zapraszam do korzystania z szerokiej oferty usług
Biura Tłumaczeń i Informacji Agnieszki Miller

 tłumaczenia zwykłe i przysięgłe wszelkich tekstów i dokumentów  
 z języka polskiego na niemiecki oraz inne języki świata
 tłumaczenia ustne podczas negocjacji handlowych i konferencji,  

 organizacja spotkań biznesowych, asysta podczas targów,  
 kongresów, delegacji, rezerwacja hoteli, pomoc w organizacji  
 wyjazdów turystycznych
 specjalistyczne tlumaczenia medyczne (pisemne i ustne)

 www.leczeniewmonachium.pl
 pomoc w formułowaniu pism urzędowych i w wypełnianiu  

 formularzy
 informacje dotyczące zawierania związków małżeńskich,  

 podjęcia studiów wyższych, nostryfikacji dyplomów itd.
 pomoc w załatwianiu wszelkich spraw urzędowych w Niemczech  

 oraz w Polsce (np.: legalizacje i transkrypcja dokumentów stanu  
 cywilnego)
oraz
 profesjonalna obsługa firm jednoosobowych oraz spółek:  

 rzetelna obsługa biurowa, doradztwo i pomoc w fazie  
 podejmowania działalności gospodarczej oraz podczas jej  
 wykonywania

Tel. +49 (0)89 / 688 5005
Fax +49 (0)89 / 41929022

Mobil: +49 (0)172 / 7743443
Mobil: +49 (0)152 / 02019653

E-mail: post@a-miller.de

Biuro Tłumaczeń i Informacji Agnieszka Miller
Ismaninger Str. 65, 81675 München

www.a-miller.de
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Ogłaszamy
nabór kandydatek
do konkursu Wyborów 

„MISS POLONIA 
in Deutschland 2015”

Warunki uczestnictwa: 
w listopadzie 2015 ukończone 18 

i nieprzekroczone 25 lat, 
panna oraz stałe zameldowanie 

w Niemczech. 
Obywatelstwo polskie nie jest wymagane. 

Kandydatka nie powinna mieć 
w widocznych miejscach tatuaży. 

Podanie wraz z kilkoma zdjęciami 
(portretowe, całej sylwetki 
oraz w stroju kąpielowym)   

wysłać na adres: 
GS Agentur, Sperberstr. 56, 

D-33604 Bielefeld.
Na uczestniczki finałów czekają 

jak co roku cenne nagrody! 
Więcej informacji  na stronie:  

www.miss-polonia-deutschland.de
Wiola, Maria, Agnieszka, Renata, Dawid, Eugeniusz

Zapraszają: pn-pt 9-19, sob 9-15

od 15€ od 11€

od 25€
od 35€

od 17€

Grażyna Szkultecka (M.A.)
Herzog-Wilhelm-Str. 21
80331 München
Tel: 089 / 86 36 98 32
Fax: 089 / 97 89 51 24
Godziny otwarcia:
 wtorki 8.30 - 20.00
	środy	8.30	-	15.00
 czwartki 8.30 - 20.00
	piątki	8.30	-	15.00
	pierwsze	soboty	miesiąca	

 12.00 - 17.00
	 Inne	terminy	
	 po	telefonicznym	uzgodnieniu

24

Albert-Roßhaupterstr 112  81369 München  Tel. 089/7144962

na najwyższym poziomie

modne fryzury
perfekcyjne strzyżenie 

i uczesania
koloryzacja 

i pielęgnacja włosa

Polski Salon FryzjerskiDZIEŃ OTWARTYCH 
DRZWI 

31 
STYCZEŃ 
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godz. 19:00 godz. 04:15

Orleansstr. 70
81667 München
Tel.    089 54 24 37 33
Mobil 0 179 11 66 204

Orleansstr. 70
81667 München
Tel.    089 54 24 37 33
Mobil 0 179 11 66 204

AUTO
MAX

Rohr & Installation

Fa: KAWECKI

RADEK KAWECKI

Rohr & Installation

Eversbuschstr. 58 in München

E-Mail: r-mil.kawecki@wp.pl

Flisen von A-Z

Leitungen für kalt-w
arm Wasser ve

rlegen

Leitungen für Heizung verlegen

Abwasser Le
itungen verlegen

Kundendienst

Rohrreinigung

Tel. 0152 343 28 616

Herzogstandstr. 24  81539 München
Tel.: 089/69398749
Fax: 089/69398750
Mobil: 0163 7665261/62
E-mail: firma@aku-gdbr.de

G d b R  M e i s t e r b e t r i e b

MÓWIMY PO POLSKU WYKONUJEMY USŁUGI RÓWNIEŻ NA TERENIE POLSKI

PORADY 
I INFORMACJE 
DOTYCZĄCE 
UBEZPIECZEŃ
OC firm
OC prywatne
komunikacyjne
emerytalne
na życie
zdrowotne
wypadkowe

PORADY 
I INFORMACJE 
DOTYCZĄCE 
UBEZPIECZEŃ
OC firm
OC prywatne
komunikacyjne
emerytalne
na życie
zdrowotne
wypadkowe

Thalkirchner Str.184, 81371 München

Tel.:  089 41 41 41 351
Mobil: 0176 104 224 97

Fax: 089 41 41 41 352
lukasz.sowada@googlemail.com

Thalkirchner Str.184, 81371 München

Tel.:  089 41 41 41 351
Mobil: 0176 104 224 97

Fax: 089 41 41 41 352
lukasz.sowada@googlemail.com

Broker 
ubezpieczeniowy

Łukasz Sowada
Geprüfter Versicherungsfachmann IHK
Łukasz Sowada
Geprüfter Versicherungsfachmann IHK

Eurooffice  Management UG
Mgr Anna Wagner-Szostak 

usługi 
księgowe

Buchhaltung . Lohnbuchhaltung . Unternehmensberatung

Schönstrasse 35 81543 München 
Tel.: 089/41 41 41 400
Fax: 089/41 41 41 409
e-mail: a.wagner@eurooffice-management.de
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PORADNIK  URODA

28

PORADNIK   URODA
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Terapia wszystkich zaburzeń mowy  
u dzieci (także przy wielojęzyczności), 
jak również neurologicznych zaburzeń 
mowy u dorosłych (Afazja, Dysartria).

Przyjmujemy pacjentów prywatnych oraz ubezpieczonych 
we wszystkich kasach chorych

Logopädie 
im Münchner Osten

Anna Machowski
Renate Fischer

Teuchertstr. 28, 81829 München

Tel.: 089-189 042 09
Mobil: +49-(0) 179 676 32 72

sprachtherapie_machowski@yahoo.de

Terapia
mowy

TERAPIA MOŻE ODBYWAĆ SIĘ PO POLSKU

DOJAZD: 
  U2 - kierunek Messestadt Ost - stacja Moosfeld
  S4 - kierunek Ebersberg - stacja Trudering 
  autobus nr 139 z Messestadt Riem - przystanek 

 Truchthari-Anger
Od wszystkich przystanków i stacji 3-5 min. pieszo 

Nasz gabinet znajduje się w Kirchtruderingu/am
Moosfeld w pobliżu Messestadt Riem

Wtorek 9.00-14.00
Czwartek 9.00-14.00

Piątek 9.00-14.00

(lekarz niemieckojęzyczny)

Viebigplatz 4, 80686 München
tel. 089/573 356; fax 089/578 942

D Ł U G O L E T N I E  D O Ś W I A D C Z E N I E  W  D E R M A T O L O G I I

MÓWIMY PO POLSKU www.dr-linde.de

Dr. MU Debrecen Zsuzsanna Linde-Krakowsky
D E R M A T O L O G  A L E R G O L O G

• Hautärztin
• Allergologie
• Venerologie
• Laserchirurgische Behandlung
• Ästetisch-kosmetische Medizin

dr. medycyny dentystycznej

Amalienstr. 60
(przy Uniwersytecie)

80799 München

endokrynologia . chiroterapia (kręgarz) . akupunktura

dr med tymiec
lekarz internista - ogólny

tel.: 089 488 493  .  fax: 089 489 21 12

Dr. med. Marian Tymiec

Steinstr. 30 . 81667 München
(S-Bahn) Rosenheimerplatz - (U-Bahn) Max-Weber-Platz

Szansa dla samotnych

POLSKO-NIEMIECKIE
Biuro Partnersko -Matrymanialne
z 12- letnim doświadczeniem i dużymi sukcesami 

Pragniesz zmienic swoje życie, 
odnaleźć partnera/partnerkę, 
o którym zawsze marzyłeś, 
nie czekaj na przypadek, 
pomóż swojemu szczęściu i przekonaj się, 
jak setki naszych szczęśliwych par, 
ze naprawdę warto!

  

 Nasza dewiza:
Uczciwość - Dyskrecja

-Profesjonalizm - Skuteczność

TEL. 089-326 00 321
 089-326 00 322

ZADZWOŃ JUŻ DZIŚ!

Pomaga Nawiązać Znajomości 
Poznać Ciekawych Ludzi
Zawrzeć Przyjaźń Lub Małżeństwo 

dla Panów od  75 €tylkodla Pań 50 €

z okazji 16. lecia 
naszego biura

Dr med. Norbert Karasiński

Godziny przyjęć:
pon-wt-czw  8-12  i  15-18; śr 10 -14  i  15:30 -19:30;
pt - dzień operacyjny (przyjęcia po wcześniejszym uzgodnieniu terminu)

Dojazd: S6, kierunek Tutzing, ósma stacja od Hauptbahnhof

Specjalista chorób kobiecych i położnictwa

82152 Planegg k. Monachium
Bahnhofstr. 41
tel: 089 / 859 55 59
www.karasinski.de/pl

-  prowadzenie ciąży
-  diagnostyka prenatalna
-  leczenie niepłodności-diagnostyka i terapia
-  cytologia
-  operacje ginekologiczne, plastyczne brzucha i piersi
-  oraz operacje miejsc intymnych w Wolfart Klinik

Lekarz Stomatolog

Skorzystaj z naszych nowoczesnych oczyszczalni

Specjalista Implantolog

info@zahnarztpraxis-kozlowski.de
www.zahnarztpraxis-kozlowski.de

Marktplatz 7, 85375 Neufahrn
Tel. 08165-4866, Fax 08165-708676

GODZINY OTWARCIA:

pon. wt. śr.: 9.00-13.00 / 14.00-18.00

 czw.: 11.00-18.00;   pt.:   8.00-14.00

Zakres leczenia:
 leczenie dzieci i dorosłych,
 profilaktyka,
 wypełnienia światłoutwardzalne i porcelanowe,
 leczenie kanałowe,
 korony, mosty i protezy,
 system CEREC ,
 implanty,
 leczenie paradontozy,
 szyny zgryzowe,
 zabiegi kosmetyczne (np. wybielanie, licówki).

Gabinet mieści się w centrum Neufahrn
na północ od Monachium, samochodem A9 

-  kierunek Norymberga - zjazd Eching, Neufahrn, S-Bahn S1

(inne terminy na czw. oraz pt. po wcześniejszym uzgodnieniu)

Lekarz 
Ogólny-Internista

Landsberger Straße 497
81241 München

Telefon: 089/88 14 89
Fax: 089/82020328
feldmann.irena@yahoo.de

FeldmannIrena

Dr. med. Małgorzata Ritter

GODZINY PRZYJĘĆ:
pn. - pt.  9.00 – 12.00  oraz  pn.,  wt.,  czw., 16.00 – 18.00

82178 Puchheim
Adenauerstr. 6

Tel. 089/ 80 43 50
Fax 089/ 89 02 09 17

www.arztpraxis-ritter.de

 badania zdrowotne, przedoperacyjne, Labor, 
 EKG, Holter, Sonografia, Spirografia
  badania okresowe kobiet , mężczyzn i młodzieży
  terapia zmarszczek : kwas hialuronowy, botulina
  mezoterapia: wypadanie włosów, bóle stawów

Specjalistka Medycyny Ogólnej    Lekarz domowy i rodzinny    Medycyna Estetyczna

od wtorku do piątku w godz. 9:30-18:00 
oraz w soboty w godz. 9:30-16:00

Tel.: 089 / 260 26 202

Salon Fryzjerski

Herzog-Wilhelm-Str. 25, 80331 München

SERDECZNIE 
ZAPRASZA 
PANIE 
I PANÓW

SERDECZNIE 
ZAPRASZA 
PANIE 
I PANÓW

UWAGA:  NOWY ADRES!!!!

Berg-am-Laim-Str. 147, 81673 München
Riem-Arcaden, Werner Eckert Str. 10, 81829 München
Poing, Alte Gruber Str. 6

Ortodoncja
Dr.med. dent Agnieszka Gremminger

Tel. 089/43 10 93 30, Fax 089/43 10 93 32
Tel. 089/43 57 07 57
Tel. 08121/9 95 90 55

info@dr-gremminger.de    www.dr-gremminger.de

Berg-am-Laim-Str. 147
81673 München
T 089.43 10 93 30

F 089.43 10 93 32
info@dr-gremminger.de
www.dr-gremminger.de

Dr. med. dent.
A. Gremminger
Kieferorthopädin

Berg-am-Laim-Str.                   Kreillerstr.Josephsburgstr.

Ba
um

kir
ch

ne
r S

tr.

U
Josephsburg

Berg am Laim

Wir behandeln alle Typen

Dr. med. dent A. Gremminger

Fachzahnärztin für Kieferorthopädie U2

S
S6
S2

Tram 19

Wir behandeln alle Typen
bezpośrednio do Ciebie!!!
bez trudu

. reklama polskich usług . porady . publicystyka .
. wydarzenia . kalendarium imprez .

ZADZWOŃ
0871 97 46 335
lub
0163 153 00 57

bezpośrednio do Ciebie!!!
bez trudu

Moje Miasto 
polonijne czasopismo 
z dostawą do domu!
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profilaktyka i estetyka

profilaktyka i estetyka

stomatologia ogólna
stomatologia dziecięca

Am Oberanger 14
85221 Dachau

Tel.: 08131/729 440

www.znorowski.de
praxis@znorowski.com

dr Marian Znorowski

Akceptujemy EU tymczasową kartę ubezpieczeniową
Akceptujemy EU tymczasową kartę ubezpieczeniową

w szczególności:

implanty

ortodoncja

ortodoncja

7 minut od S2 do praktykimówimy po polskupracujemy też w soboty

· Stomatologia zachowawcza i endodoncja
· Pedodoncja
· Periodontologia
· Stomatologia estetyczna
· Ortodoncja
· Protetyka
· Chirurgia
· Implanty
· Wybielanie

Centrum 
Stomatologii i Implantologii
Monachium – Giesing
Dr. Olaf I. Januszkiewicz
Tegernseer Landstraße 29, 81541 München
(dojazd: U2 Silberhornstraße)

089 – 652 327
Godziny przyjęć - 

tylko po wcześniejszym ustaleniu terminu

młoda entuzjastyczna kadra     doświadczeni stomatolodzy    sympatyczna atmosfera     bezstresowe leczenie zębów

im
pl

an
ty

 to
 n

as
za

 p
as

ja

Na pytania odpowiada 

dr Marian Znorowski
tel.: 08131/729440; 089/9579500;
praxis@znorowski.com

lek. stom.
Marian Znorowski

BARBARA-APOTHEKE
Karin Kandziora
Farmaceuta 80798 München 

(na rogu Schleißheimer Straße)
Keuslinstraße 17 
tel. 089 180 546

M Ó W I M Y  P O  P O L S K U

pon. - pt. 8.30 –18.30        sob. 8.45 –14.00

U2   Josephplatz

prowadzą do obniżonej tolerancji na stres

PORADNIK   ZDROWIE
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AKTUALNOŚCI   PODRÓŻE
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SV Polonia Monachium 
dziękuje wszystkim osobom i instytucjom, które w 2014 roku wspomagały i popierały nas, 

życząc zdrowego radosnego i wypełnionego sukcesami nadchodzącego roku 2015.

36

AKTUALNOŚCI  SPORT

Unser Verein Wird Unterstützt Von:
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Agnieszka Hekiert w w w . h e k i e r t . c o m
- wokalistka jazzowa, czynnie działająca na scenie europejskiej. W Polsce jest jednym z najlepszych Vocal Coach’ów 
(trenerów śpiewu) pracujących z młodymi, zdolnymi wokalistami w programach Mam Talent, X-Factor, Fabryka 
Gwiazd (2008), My Camp Rock II (2010), a obecnie Twoja Twarz Brzmi Znajomo. W 2012 ukazała się nowa płyta 
Agnieszki „Stories” nakładem Universal Music Polska  (dostępna w iTunes i dobrych sklepach muzycznych).

38

AKTUALNOŚCI  KULTURA AKTUALNOŚCI  KULTURA

Ukończyła orłowskie 
Liceum Plastyczne, 

studiowała 
na Europejskiej  
Akademii Sztuk  

i gdańskiej Akademii 
Sztuk Pięknych.  
Wiele wystawia,  

angażuje się 
w rozwijanie  

plastycznych talentów 
uzdolnionych 

w tym kierunku dzieci. 
Mieszka w Bawarii.

Polskie widowisko muzyczne  
stworzone na podstawie 

biografii jednej z największych  
gwiazd kina niemego - Poli 
Negri. Połączenie wirtualnej de-
koracji z rzeczywistymi rekwizy-
tami daje możliwość zobaczenia  
Nataszy Urbańskiej, jako Poli  
Negri, grającej m.in. z Ernstem 
Lubitchem, Charlie Chaplin’em,  
czy tańczącej z Rudolfem Valen-
tino. Zaawansowana technolo-

gia powoduje, że widzowie w czasie spektaklu przenoszą 
się na przdwojenne ulice Berlina i Nowego Jorku, uczest-
niczą w nagraniach filmowych w studiach Paramount. 
3D sprawia, że nie są w stanie odróżnić, które elementy  
musicalu są prawdziwe, a które są częścią wirtualnej 
scenografii.
Musical Polita zrealizował teatr Studio Buffo przy współ-
pracy z oscarowym Studio Platige Image, odpowiedzial-
nym za efekty 3D, przy wsparciu Polskiego Instytutu 
Sztuki Filmowej.
Libretto – Agata Miklaszewska, muzyka – Janusz Stokłosa, 
reżyseria i choreografia – Janusz Józefowicz.

(źródło, zdjęcia: materiały prasowe organizatora)

Zalecamy sprawdzenie  terminów u organizatora  .

S T Y C Z E Ń / L U T Y

Nieważne gdzie jesteś, ważne ile masz w sobie odwagi.

M
OTTO 

na 
dzi

ś

Rozmowa kolegów:
-	 Podobno na występie obrzucono cię 
	 pomidorami?
-	 Niestety.
-	 Ale słyszałem, że były też oklaski?
-	 Tak, jak trafiano.

-	 Z jakich dźwięków składa się trójdźwięk 
	 masochistyczny?
-	 Do-sol-mi.

-	 Gdyby autorka przeboju „Like a Prayer” 
	 miała skłonności depresyjne, to jaki 
	 przybrałaby pseudonim?
-	 Madołła.

w 2015 również: 
Scorpions świętuje 50-lecie istnienia.
Adele rusza w trasę koncertową.
U2 wydaje nową płytę. 
Dużo radości i uśmiechu w 2015 roku.

Drodzy Państwo, jako że Nowy Rok 
nadszedł i będzie to rok Papieża na-
szego Jana Pawła II  …. a ten uwiel-
biał muzykę i uwielbiał  żartować  
…. połączyłam oba fakty i prezentu-
ję Państwu kilka żartów muzycznych, 
żebyście w Nowy Rok weszli z dużym  
uśmiechem, dystansem do siebie  
i radością istnienia…

Stuttgart – 30 stycznia      Mannheim – 31 stycznia      Monachium - 1 luty 2015 

Po próbie opery dyrygent mówi do orkiestry:
-	 Proszę Państwa - jutro wszyscy o pół tonu 
	 wyżej, siódmy takt wykreślamy, od 9go taktu 	
	 - przyspieszamy, 14,15,16 takt też 
	 wykreślamy…
-	 A ja, a ja? - pyta się solistka -  wokalistka
-	 A Pani – wszystko tak samo, jak dziś na próbie.

W szkole muzycznej Edek uczył się gry na 
skrzypcach. Pewnego dnia przychodzi do 
szkoły, otwiera futerał na skrzypce, patrzy,  
a tam karabin. I nagle zaczyna się śmiać.  
Nauczycielka się pyta:
-	 Edku, z czego się tak śmiejesz?
-	 Bo wyboraziłem sobię minę ojca, gdy zobaczy, 	
	 że poszedł bank rabować ze skrzypcami.

Po koncercie do kontrabasisty podchodzi 
jego żona (nie muzyk) i pyta:
-	 Słuchaj, czemu oni tak szybko przebierają 
	 na tych instrumentach, a ty cały czas 
	 trzymasz palec na jednym dźwięku?
-	 Widzisz kochanie - odpowiedział kontrabasista 
- bo oni wciąż jeszcze szukają, a ja już 
	 znalazłem.

Premiera w Niemczech - Pierwszy na świecie musical w 3D
W roli głównej Natasza Urbańska POLITA
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Valldemossa – miejscowość na Majorce, w której Fryderyk Chopin 
przebywał od grudnia 1838 do lutego 1839 r. Wraz z George Sand  
i jej dziećmi mieszkał  w opustoszałym klasztorze Kartuzów.  
Dwie cele służące im za „apartament” należą dziś do klasztornego  
kompleksu muzealnego i udostępniane są zwiedzającym za 
dodatkową opłatą: 3,50 euro.

Doceniony 
po latach	
W dwóch celach zamieszkiwanych przez 
Fryderyka Chopina, George Sand, jej dzieci 
i służącą Amelię, powstało w 1929 r. pry-
watne muzem, założone przez Anne-Marie  
Boutroux de Ferrà i jej męża Bartomeu  
Ferrà i Juana. Niektóre z pamiątek udostęp-
niła im wnuczka George Sand, Aurora. 

W witrynie ściennej znajdują się autogra-
fy partytur utworów skomponowanych  
w tym miejscu, oraz własnoręcznie napi-
sany list do Juliana Fontany, przyjaciela 
Chopina, datowany na 28 grudnia 1838 r. 
Stoi tam także sprowadzone z Francji pia-
nino Playel, które dostarczono Fryderyko-
wi  dopiero w styczniu 1839, po zapłaceniu 
wysokiego cła. Z rzeczy osobistych kom-
pozytora zachowała się jego elegancka ka-
mizelka, grzebień z kości słoniowej, a także 
maska pośmiertna i obcięty pukiel włosów. 
Do tego szal i kilka ozdób należących do 
George, oraz zbiór 114 akwareli namalo-
wanych przez jej syna Maurice. 

Do najciekawszych eksponatów należy 
gotyckie krzesło pochodzące z XV wie-
ku. Siedzisko ma formę skrzyni, która, jak 
opisuje George Sand, służyła za bibliote-

„24 Preludiów” ze słynnym „Preludium desz-
czowym Des-Dur” , choć miał do dyspozycji 
tutejsze pianino nie najlepszej jakości. 

George Sand opisała wspólny pobyt na 
wyspie w powieści „Zima na Majorce”, 
którą można nabyć na miejscu, również 
w polskim tłumaczeniu Tomasza Sadli-
ka. Niektórym wystarcza streszczenie 
utworu, również dostępne w sprzedaży.  
Autorka w sposób lekki i nie pozbawiony 
ironii zdaje najpierw relację z podróży na 
wyspę, którą odbyli parowcem razem ze 
świniami, bowiem z oszczędności zabiera-

no turystów przy okazji trans-
portowania zwierząt . Sand 
kreśli portret mieszkańców 
Majorki, których uprzejmość  
i gościnność jest czysto po-
wierzchowna. Chętnie dekla-
rują przybyszom chęć pomo-
cy, ale kiedy ktoś naprawdę 
chce z niej skorzystać, uważają 
to za czystą bezczelność. Są 
także zabobonni i chciwi. Za 
to walory przyrodnicze i pięk-
no krajobrazu sprawiają, że 
Majorka to prawdziwy raj dla 
malarzy. Sand nie wymienia 
swojego sławnego towarzy-
sza z imienia i nazwiska, pisze 
o nim jako o „kimś z rodziny”,  
a w innym miejscu wspomina 

o osobie wątłego zdrowia, która zachoro-
wała. 

Całe towarzystwo zamieszkało najpierw 
w Palmie, później w Villi Son Vent w Esta-
blishments, a w połowie grudnia przepro-
wadziło się do Valldemossy. 

Jest pierwsza połowa lutego, w tej 
części Europy panują dodatnie 
temperatury, a koty właśnie prze-
chodzą okres rui. Podczas naszej 
wyprawy do Valldemossy tempera-

tura spada z piętnastu do siedmiu stopni, 
zimno staje się przenikliwe, do tego zaczy-
na padać ulewny deszcz. Mój mąż żałuje, 
że pogoda popsuła się akurat teraz, kiedy 
zwiedzamy miejsca związane z Chopinem; 
ja natomiast cieszę się, że jest mi dane choć 
w części doświadczyć tego, co musiał prze-
żywać biedny kompozytor. Przyjechał tu dla 

kę. Narodowy Instytut Fryderyka Chopina 
oszacował ten zbiór pamiątek jako drugi 
pod względem ważności po warszawskim. 

Przed budynkiem muzeum natykamy się 
obelisk z głową Chopina, którego nos ma 
złotawą barwę, w odróżnieniu  grafitowej  
reszty twarzy. Zmienił kolor wskutek nie-
ustannego dotykania przez turystów, co 
ma rzekomo przynosić szczęście. Kiedy 
kompozytor przebywał na Majorce, przy-
pisywano jemu i jego przyjaciołom coś 
zupełnie przeciwnego. Tubylcy byli z zasa-
dy nieufni w stosunku do cudzoziemców,  
a nieufność ta przerodziła się we wrogość, 
kiedy odkryli, że przybysze nie chodzą do 
kościoła, a Solange, dziewięcioletnia córka 
George, nosi chłopięce ubranie. Wieśniacy 
zmówili się między sobą, żeby sprzeda-
wać im żywność po zawyżonych cenach. 
Kiedy dowiedziano się, że Chopin cierpi 
na gruźlicę, lęk i niechęć Majorkańczyków 
przybrały na sile i stały sie przyczyną po-
wrotu Fryderyka do Francji.  Natomiast 
współcześni mieszkańcy wyspy szczycą się 
faktem, że tu przebywał przez te kilka mie-
sięcy, opiekują się jego muzeum w klasz-
torze, zakładają Stowarzyszenie Festiwali 
Chopinowskich w Valldemossa i organizu-
ją od 1930 r. festiwal Chopinowski. 

W każdym razie, wybierając się na Majorkę 
w celach wypoczynkowo-turystycznych, 
warto odwiedzić Valldemossę i Muzeum 
Chopina w klasztorze Kartuzów. 

Jadwiga Zabierska

Pianino „Playel” w celi Chopina.

Blisko trzymetrowe figury Chopina  
i George Sand, autorstwa katalońskiej  
artystki Esperanzy Casas, zdobią  
klasztorne krużganki. NAPRAWY I SERWIS:

 instalacji gazowych
 mechaniki i elektroniki

 blacharstwo, lakiernictwo

 obsługa firmowych 
  flot samochodowych

 Diagnostyka komputerowa Launch lub VCDS lub Vag Can Pro

 Sprwdzenie auta przed zimą ( Wintercheck)

 Wymina tarcz i klocków hamulcowych (przód Passat b5 1,9 TDI z materiałem)

 Klimaservice (400 g R134a inkl)

WARSZTAT mechaniki 
samochodowej
GibGas Pawel Kfz Werkstatt UG
Bodenseestr 222, 81243 München
tel.: 089 41612234 i 089 26214696

www.autogasmuenchen.com
info@autogasmuenchen.com

PRZYKŁADOWE CENY USŁUG:
Na terenie Monachium działamy od 2007 r.
Zespół sześciu wykwalifikowanych mechatroników  
gwarantuje najwyższą jakość wykonywanych usług.
Części samochodowe zakupujemy od różnych dystrybu-
torów, co pozwala nam na utrzymanie  korzystnych cen.

ZAPRASZAMY

29€

49€

199€

39€

Autogaz  Elektronika  Mechanika

85757 KARLSFELD, Dieselstr. 17
tel. 0152/287 95 199, tel. 08131/3186190
e-mail: sfafik@interia.pl

AUTOGAS KARLSFELD
Sławomir Ratajczyk

Bosch Car Service Dachau

samochodowy
Warsztat

bosch-carservice-dachau.de

prawo jazdy  również w j. polskim w kategoriach:
B - BE - C1 -  C1E - C - CE

Perlacherstr. 67
81539 München 
Giesing

tel.: 089 69 77 73 74 
Mobil: 0176 210 412 79

www.fahrschule-batyra.de

FAHRSCHULE BATYRAFAHRSCHULE BATYRAFAHRSCHULE BATYRA
PKW-LKW-KRAD

NAUKA jazdy

podratowania zdrowia, żeby spędzić zimę 
w łagodniejszym klimacie, tymczasem wy-
jątkowo deszczowa zima i wszechobecna 
wilgoć sprawiła, że jego stan znacznie się 
pogorszył. Nie porzucił jednak swojej pracy  
i ukończył w klasztornych murach cykl  
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Kancelaria Adwokacka 
z a p r a s z az a p r a s z a

Ilona Dudek Alexander Przibylla
RechtsanwaltRechtsanwältin

prawo rodzinne . prawo pracy . prawo karne . prawo gospodarcze . prawo spadkowe . 
regulacja wypadków drogowych . deklaracje podatkowe i księgowość

U D Z I E L A M Y  P O R A D  W  J Ę Z Y K U  P O L S K I M  I  N I E M I E C K I M

Oskar-von-Miller-Ring 31 .  80333 München
Telefon: 089 287 297 330 .  Fax: 089 287 297 339

R e c h t s a n w ä l t i n
EVA SCHNEIDER ADAM ZURAWEL

R e c h t s a n w a l t

KANZLEI IN NÜRNBERG
Leopoldstraße 41, 90439 Nürnberg, Tel.: 0911-254 64 07, Fax: 0911-971 66 55

KANZLEI IN PLOCHINGEN BEI STUTTGART 
Urbanstraße 30-32, 73207 Plochingen, Tel.: 07153-572 07 84, Fax: 07153-20 00 99

KANZLEI IN INGOLSTADT
Neuburger Str. 47, 85057 Ingolstadt, Tel.: 0841-121 32 803, Fax: 0841-3 35 28

KANZLEI IN REGENSBURG
Donaustaufer Str. 120, 93059 Regensburg , Tel.: 0941-200 63 768, Fax: 0941-381 395 29

 PRAWO PODATKOWE   DEKLARACJE PODATKOWE I KSIĘGOWOŚĆ  PRAWO GOSPODARCZE  PRAWO PRACY  
 PRAWO CYWILNE  PRAWO KARNE  PRAWO RODZINNE  DOCHODZENIE ROSZCZEŃ  

 PRAWO UBEZPIECZEŃ  PRAWO DOTYCZĄCE RUCHU DROGOWEGO 

Mobil: 0178-531 98 55       Email: info@zurawel-partner.de      www.zurawel-partner.de

P R O F E S S I O N E L L . E N G A G I E R T . L O Y A L
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Prawo Karne (obrona w sprawach karnych i wykroczenia)

Prawo Pracy (pomoc przy wypowiedzeniach i odprawach)

Prawo Cywilne (przygotowywanie i sprawdzanie umów)

Pomoc w nagłych wypadkach (aresztowanie, przeszukanie itp.)
Gwarantujemy bezpośredni kontakt z adwokatem
tel. kom.: 0179-41 94 26 4

Tel.:  (089) 12 76 25 46 E-Mail: kanzlei@derkacz.net

Sonnenstr. 27 / 2. OG
80331 München
Fax: (089) 12 76 25 47

KANCELARIA
ADWOKACKA 
Oskar Derkacz

Paul- Heyse-Str. 6
Tel.: 089-599 890 34

80336 München
Fax: 089-599 890 35

Zajmij  się   tym, co  lubisz
My  rozwiążemy  twoje   problemy  szybciej  i  tanio!

Problemy...

 ubezpieczenia prywatne: zdrowotne, wypadkowe, 
  rentowe, mieszkaniowe, samochodowe itp.
 zdrowotne ubezpieczenia państwowe 
 pomoc w zakładaniu i prowadzeniu działalności 

 gospodarczej w Niemczech
 pełna obsługa małych i średnich �rm, bezpłatne 

  prowadzenie dokumentacji
 doradztwo przy wyborze auta w Niemczech

Tel: 0160-4528886
Tel: 0175-4477067

Tel: 0174-6226719
Tel: 0174-6226811

 księgowanie bieżących operacji gospodarczych 
 nadzór dłużników i wierzycieli 
 sortowanie i porządkowanie dokumentów księgowych 
 wsparcie przy bieżących postępowaniach �rmowych 
 nadzór terminów świadczeń podatkowych
 przygotowanie dokumentów, ułatwiających wszelkie   

  decyzje przedsiębiorcze

BBL-Service 
 Büro  Buchhaltung  Lohnbuchhaltung

Tel.: 0 89/13 95 83 72   Fax.: 0 89/13 95 83 73   Email: olaf.groborz@gmx.de

Kancelaria Adwokacka
Zakres możliwych porad prawnych:
 Doradztwo w zakresie prawa pracy
 Rejestracja działalności gospodarczej
 Zakładanie spółek cywilnych oraz kapitałowych
 Sprawdzanie i opracowywanie wszelkich 

 typów umów gospodarczych i prywatnych
 Dochodzenie wierzytelności pozasądowo oraz sądowo
 Obrona przy wykroczeniach 

 i w sprawach karnych

Olaf Groborz
Donnersbergerstraße 46, 80634 München
S-Bahn Donnersbergerbrücke U1 Rotkreuzplatz


